Boulat Okoudjava - Pesenka_a_Pehote
Булат Окуджава - Песенка о пехоте
Prastiti pehote chto tak nerazumna bivaiet ana
fsegda mi ouhodim kagda nad zemlioiou bouchouet vesna

i chagam nevernim, pa lesnichke chatkai spaséniia niet

lich belié verbi kak belié siostri gliadiat tebié fslet

lich belié verbi kak belié siostri gliadiat tebié fslet

Ni verte pagode, kagda zatiajniie dajdi ana liot,

Ni verte pehote, kagda ana bravie pesnii paiot,

Ni verte, ni verte, kagda pa sadam zakritchat salavii:

ou jizni sa smertiou echo ni akontcheni stchoti svaii.

ou jizni sa smertiou echo ni akontcheni stchoti svaii.

Nas vremia outchila: jivi pa-privalnamou dver atvariia

tavarish mouchina, a fsio je zamantchiva doljnas tvaia
fsegda ti v pahode, i tolka adna atrivaet at sna

tchevo j'mi ouhodim kagda nad zimlioiou bouchouet vesna?

kouda j'mi ouhodim kagda nad zimlioiou bouchouet vesna?
Boulat Chalvovitch Okoudjava (en russe : Булат Шалвович Окуджава ; en géorgien : ბულატ ოკუჯავა) est un auteur-compositeur-interprète soviétique né à Moscou le 9 mai 1924 et mort à l'hôpital Percy de Clamart (banlieue de Paris) le 12 juin 1997.
Considéré comme l'un des plus importants chanteurs de langue russe, avec Vladimir Vyssotski, son œuvre exprime son horreur de la guerre, l'observation patiente de la société soviétique et les amours douloureuses. Il est LE chanteur du quartier de l'Arbat à Moscou. On le surnomme parfois le « Brassens soviétique ». Il est également l'auteur de plusieurs romans.
Pesenka o pekhote 
(Песенка о пехоте)
Простите пехоте,
что так неразумна бывает она:
всегда мы уходим,
когда над землею бушует весна.
И шагом неверным,
по лестничке шаткой спасения нет...
Лишь белые вербы,
как белые сестры, глядят тебе вслед. 

Не верьте погоде,
когда затяжные дожди она льет.
Не верьте пехоте,
когда она бравые песни поет.
Не верьте, не верьте,
когда по садам закричат соловьи:
у жизни со смертью еще не окончены счеты свои.

Нас время учило:
живи по-походному, дверь отворя...
Товарищ мужчина,
а все же заманчива должность твоя:
всегда ты в походе,
и только одно отрывает от сна:
чего ж мы уходим,
когда над землею бушует весна? 

Куда ж мы уходим,
когда над землею бушует весна?
Chanson de la piétaille
Excusez la piétaille
quand elle chahute un peu1:
nous partons toujours
alors que le printemps fleurit sur la terre.
D'un pas mal assuré,
par l'escalier branlant, mais il n'y a pas d'issue...
Et les branches enneigées
comme de blanches soeurs nous2 suivent du regard.

Ne croyez pas le temps
qui déverse des pluies incessantes.
Ne croyez pas la piétaille
qui chante des chansons pleines de courage.
Ne croyez surtout pas
le cri des rossignols dans les jardins :
la vie n'a pas encore fini de régler ses comptes avec la mort.

Le temps nous l'a appris :
nous vivons en campagne, toujours prêts à partir3...
Homme, mon camarade,
finalement ton devoir est bien tentant :
tu es toujours sur la route,
et une seule question t'arrache à ce songe :
pourquoi partons-nous donc
alors que le printemps fleurit sur la terre ?

Où partons-nous donc
quand le printemps fleurit sur la terre ?
